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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Aviso do Chefe do Executivo n.º 30/2023

Considerando que a Região Administrativa Especial de 
Macau é membro de pleno direito da Organização Mundial do 
Comércio, doravante designada por OMC;

Considerando igualmente que a OMC adoptou, em 17 de Junho 
de 2022, na sua 12.ª Conferência Ministerial realizada em 
Genebra, o Protocolo que Emenda o Acordo de Marraquexe 
que institui a Organização Mundial do Comércio, doravante 
designado por Protocolo, que inclui o Acordo sobre as Subven-
ções à Pesca como anexo do Acordo de Marraquexe que institui 
a Organização Mundial do Comércio;

Considerando ainda que a Região Administrativa Especial 
de Macau depositou, em 19 de Outubro de 2023, junto da 
Directora-Geral da OMC, o seu instrumento de aceitação do 
Protocolo, e que a Directora-Geral da OMC confirmou, em 24 
de Outubro de 2023, a recepção do instrumento de aceitação;

Mais considerando que, nos termos do n.º 3 do artigo X do 
Acordo de Marraquexe que institui a Organização Mundial do 
Comércio, o Protocolo só produzirá efeitos, no que respeita aos 
Membros que o tenham aceitado, a partir do momento em que 
tenha sido aceite por dois terços dos Membros, e que o mesmo 
ainda não entrou em vigor;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), o Protocolo no seu texto autêntico 
em língua inglesa acompanhado da respectiva tradução em 
língua chinesa.

Promulgado em 28 de Dezembro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 30/2023號行政長官公告

3/1999
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 31/2023

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2701 (2023) relativa à situação na Líbia (sanções contra 
Líbia), adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações Uni-
das em 19 de Outubro de 2023, nos seus textos autênticos em 
línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 28 de Dezembro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

31/2023

3/1999

2701 2023
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 1/2024

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a 
aplicação na Região Administrativa Especial de Macau das Re-
soluções n.os 2374 (2017), 2432 (2018), 2484 (2019), 2541 (2020), 
2590 (2021) e 2649 (2022) do Conselho de Segurança das Nações 
Unidas relativas à situação no Mali;

Considerando igualmente que a Resolução n.º 2374 (2017) do 
Conselho de Segurança estabeleceu uma série de medidas com 
vista a impor às pessoas singulares e entidades que são consi-
deradas susceptíveis de pôr em causa a paz, a estabilidade e a 
segurança no Mali, e que as respectivas medidas terminaram 
em 31 de Agosto de 2023, nos termos da Resolução n.º 2649 (2022) 
do Conselho de Segurança;

1/2024

2374 2017 2432 2018

2484 2019 2541 2020 2590 2021 2649

2022

2374 2017

2649 2022
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2374 2017

3/1999

2374 2017

 

Considerando ainda que o Conselho de Segurança emitiu, 
em 22 de Setembro de 2023, uma nota onde se manifesta a não-
-renovação das medidas impostas pela Resolução n.º 2374 (2017) 
relativa ao Mali, pelo que foi retirada a lista das oito pessoas 
sujeitas às medidas;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a nota 
do Conselho de Segurança das Nações Unidas relativa à não-
-renovação das medidas impostas pela Resolução n.º 2374 (2017) 
relativa ao Mali, no seu texto autêntico em língua inglesa, 
acompanhado da respectiva tradução em língua portuguesa.

Promulgado em 3 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––
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Aviso do Chefe do Executivo n.º 2/2024

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a 
aplicação na Região Administrativa Especial de Macau das Re-
soluções do Conselho de Segurança das Nações Unidas n.os 1267 
(1999), 1333 (2000), 1390 (2002) e 1452 (2002), relativas à situa-
ção no Afeganistão, e n.os 1373 (2001), 1526 (2004), 1617 (2005), 
1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009), 1989 (2011), 2083 (2012), 
2161 (2014), 2170 (2014), 2178 (2014), 2199 (2015), 2253 (2015), 
2368 (2017), 2396 (2017) e 2462 (2019), relativas às ameaças à 
paz e segurança internacionais causadas por actos terroristas; 

Considerando igualmente que, em 14 de Novembro de 2023, 
o Comité instituído nos termos das Resoluções n.os 1267 (1999), 
1989 (2011) e 2253 (2015) do Conselho de Segurança (Comité 
de Sanções contra o ISIL (Daesh) e Al-Qaida) actualizou a 
Lista estabelecida e mantida nos termos das Resoluções 
n.os 1267/1989/2253 (Lista de Sanções contra o ISIL (Daesh) e 
Al-Qaida);

Mais considerando que a Lista de Sanções contra o ISIL 
(Daesh) e Al-Qaida ora publicada integra as actualizações 
efectuadas pelo referido Comité até 14 de Novembro de 2023 e 
substitui a versão publicada através do Aviso do Chefe do Exe-
cutivo n.º 21/2023;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Lista esta-
belecida e mantida nos termos das Resoluções n.os 1267 (1999), 
1989 (2011) e 2253 (2015) do Conselho de Segurança das 
Nações Unidas, nas suas versões autênticas em línguas chinesa 
e inglesa.

Promulgado em 3 de Janeiro de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

2/2024
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Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 11 de Dezembro de 2023:

Ng Pek San – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
para o exercício de funções no Gabinete do Chefe do Exe-
cutivo, ascendendo a técnica superior assessora, 1.º esca-
lão, índice 600, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos), em vigor, conjugados com o n.º 12 do artigo 
19.º do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 
Secretários, em vigor, com efeitos a partir de 19 de Dezembro 
de 2023.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 3 de Janeiro de 2024. 
— A Chefe do Gabinete, substituta, Tam Sio Kuan.

批 示 摘 錄

  12/2015

600

–––––––
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政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

 – 14/2009

12/2015

540

聲 明

12/2015

( )

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/1999

( )

660

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
substituta, de 28 de Dezembro de 2023:

Cheong Weng Ieong – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
para o exercício de funções nestes Serviços, ascendendo 
a técnico superior principal, 1.º escalão, índice 540, nos 
termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), em vigor, a partir da data da publicação do pre-
sente extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo de Leong Chong Oi, para o 
exercício de funções de operário qualificado, 6.º escalão, nestes 
Serviços, caduca em 12 de Janeiro de 2024, nos termos da alínea 
1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 4 de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, substituto, 
Loi Chi San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 11 de Dezembro de 2023:

Pang Jiaying – nomeada, em comissão de serviço, como técni-
ca superior assessora principal, 1.º escalão, índice 660, do 
Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, nos 
termos da alínea 6) do n.º 1 do artigo 10.º, dos n.os 1, 2 e 5 do 
artigo 18.º e dos n.os 10 a 12 do artigo 19.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe 
do Executivo e dos Secretários), de 1 de Janeiro a 19 de 
Dezembro de 2024.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
aos 2 de Janeiro de 2024. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi 
Long.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 1/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

33/94/M

29/99/M

f a

15/2009

26/2009

 

第 2/2024號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

15/2009

26/2009

啓

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 1/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 3.º, da alínea a) do artigo 
5.º, do n.º 1 do artigo 6.º, e do artigo 13.º do Estatuto do Insti-
tuto de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, e com 
a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Ju-
lho, do n.º 2 do artigo 1.º e do artigo 4.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), bem como do artigo 8.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

É renovada a nomeação de U U Sang, como presidente do 
Conselho de Administração do Instituto de Promoção do Co-
mércio e do Investimento de Macau, pelo período de dois anos, 
a partir de 8 de Março de 2024, por possuir experiência e com-
petência profissional adequadas para o exercício das respecti-
vas funções.

3 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 2/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e das compe-
tências que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Execu-
tiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e 
nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 
bem como do artigo 9.º do  Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Pong Kai Fu, para 
exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico, pelo período de 
um ano, a partir de 10 de Janeiro de 2024.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
do nomeado.

3 de Janeiro de 2024. 

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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                   附件

啓

啓

2014 

2008 

09/2023     

04/2019     

12/2018–04/2019 

06/2018–04/2019 

01/2018 – 05/2018 

08/2017–12/2017 

12/2014–07/2017 

12/2013–12/2014 

10/2010–11/2013 

04/2010–10/2010 

04/2009–03/2010 

第 3/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

Anexo

Fundamentos da nomeação de Pong Kai Fu para o cargo de 
subdirector da Direcção dos Serviços de Economia e Desen-
volvimento Tecnológico:

— Vacatura do cargo;

— Competência profissional e aptidão para o exercício do 
cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de Economia e 
Desenvolvimento Tecnológico, por parte de Pong Kai Fu, que 
se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

2014 Mestre em Administração Pública pela Universidade 
de Macau; 

2008 Licenciatura em Economia pela Universidade de 
Zhongshan.

Currículo profissional:

09/2023 até à presente data Subdirector, substituto, da Di-
recção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnoló-
gico;

04/2019 até à presente data Chefe do Departamento de Estu-
dos da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico;

12/2018 – 04/2019 Chefe, substituto, do Departamento de 
Estudos da Direcção dos Serviços de Economia;

06/2018 – 04/2019 Chefe da Divisão de Análise Económica 
da Direcção dos Serviços de Economia;

01/2018 – 05/2018 Director-adjunto do Gabinete de Estudos 
e Documentação do Instituto de Promoção do Comércio e 
do Investimento de Macau;

08/2017 – 12/2017 Director-adjunto, substituto, do Gabinete 
de Estudos e Documentação do Instituto de Promoção do Co-
mércio e do Investimento de Macau;

12/2014 – 07/2017 Técnico superior do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau;

12/2013 – 12/2014 Técnico superior do Gabinete do Secretá-
rio para os Transportes e Obras Públicas;

10/2010 – 11/2013 Trabalhador no sector privado;

04/2010 – 10/2010 Adjunto-técnico do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau;

04/2009 – 03/2010 Administrativo do Instituto de Promo-
ção do Comércio e do Investimento de Macau.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 3/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete do 
Chefe do Executivo, para o corrente ano económico, um fundo 
permanente de $284 800,00 (duzentas e oitenta e quatro mil 



576    2   2024  1  10 

$284,800.00

2/2018

85/2021 181/2019

$284,800.00

 

第 4/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$32,500.00

叁

2/2018

85/2021 181/2019

$32,500.00 叁

e oitocentas patacas), constituído nos termos do disposto nos 
artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do artigo 
57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamen-
tação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado com a 
Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças manda:

É atribuído ao Gabinete do Chefe do Executivo um fundo 
permanente de $284 800,00 (duzentas e oitenta e quatro mil e 
oitocentas patacas), para ser gerido por uma comissão adminis-
trativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Hoi Lai Fong e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Chan Sao Iok;

Vogal: Cheong Iok Chu;

Vogal suplente: Fong Man I.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 4/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Secretaria 
do Conselho Executivo, para o corrente ano económico, um 
fundo permanente de $32 500,00 (trinta e duas mil e quinhentas 
patacas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 
59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação 
da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Secretaria e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Secretaria do Conselho Executivo um fundo per-
manente de $32 500,00 (trinta e duas mil e quinhentas patacas), 
para ser gerido por uma comissão administrativa composta 
pelos seguintes membros:

Presidente: Hoi Lai Fong e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;
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第 5/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$135,500.00

叁

2/2018

85/2021 181/2019

$135,500.00

叁

 

Vogal: Ng Su Seng;

Vogal: Lei Wai U;

Vogal suplente: Fong Un Leng;

Vogal suplente: Sin Ka I.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 5/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete 
do Secretário para a Administração e Justiça, para o corrente 
ano económico, um fundo permanente de  $135 500,00 (cento e 
trinta e cinco mil e quinhentas patacas), constituído nos termos 
do disposto nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 2/2018 (Regulamentação da Lei de enquadramento 
orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído ao Gabinete do Secretário para a Administração 
e Justiça um fundo permanente de $135 500,00 (cento e trinta 
e cinco mil e quinhentas patacas), para ser gerido por uma co-
missão administrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Lam Chi Long e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Lo Fai;

Vogal: Kuok Iat Long;

Vogal suplente: Ieong Wai Fong;

Vogal suplente: Lao Chi Ieng.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.



578    2   2024  1  10 

第 6/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$57,200.00

2/2018

85/2021 181/2019

$57,200.00

 

第 7/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$61,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 6/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete do 
Secretário para a Economia e Finanças, para o corrente ano 
económico, um fundo permanente de $57 200,00 (cinquenta e 
sete mil e duzentas patacas), constituído nos termos do disposto 
nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído ao Gabinete do Secretário para a Economia e 
Finanças um fundo permanente de $57 200,00 (cinquenta e 
sete mil e duzentas patacas), para ser gerido por uma comissão 
administrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Ku Mei Leng e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Cheang Ngai Teng;

Vogal: Sou Sao Man;

Vogal suplente: Chio Pou Chu; 

Vogal suplente: Cheong Chon Loi.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 7/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete do 
Secretário para a Segurança, para o corrente ano económico, 
um fundo permanente de $61 000,00 (sessenta e uma mil pata-
cas), constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º 
do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação 
da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:
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$61,000.00

 

第 8/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$150,000.00

2/2018

85/2021 181/2019

$150,000.00

É atribuído ao Gabinete do Secretário para a Segurança um 
fundo permanente de $61 000,00 (sessenta e uma mil patacas), 
para ser gerido por uma comissão administrativa composta pelos 
seguintes membros:

Presidente: Cheong Ioc Ieng e, nas suas faltas ou impedimen-
tos, o seu substituto legal;

Vogal: Leong Pui Ian;

Vogal: Chang Cheong;

Vogal suplente: Lai Tong Sang;

Vogal suplente: Lei Ka I Madalena.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 8/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete da 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, para o corrente 
ano económico, um fundo permanente de $150 000,00 (cento e 
cinquenta mil patacas), constituído nos termos do disposto nos 
artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regula-
mentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finanças 
manda:

É atribuído ao Gabinete da Secretária para os Assuntos So-
ciais e Cultura um fundo permanente de $ 150 000,00 (cento e 
cinquenta mil patacas), para ser gerido por uma comissão ad-
ministrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Ho Ioc San e, nas suas faltas ou impedimentos, o 
seu substituto legal;

Vogal: Isabel Chan;

Vogal: Vong Fok Sam;

Vogal suplente: Lei Chi Ieng;

Vogal suplente: Wong In Chong.
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第 9/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$96,600.00

2/2018

85/2021 181/2019

$96,600.00

 

第 10/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$831,800.00

叁

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de  Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 9/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete 
do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, para o 
corrente ano económico, um fundo permanente de $96 600,00 
(noventa e seis mil e seiscentas patacas), constituído nos termos 
do disposto nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 2/2018 (Regulamentação da Lei de enquadramento 
orçamental);

Sob proposta do aludido Gabinete e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído ao Gabinete do Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas um fundo permanente de $96 600,00 (noventa 
e seis mil e seiscentas patacas), para ser gerido por uma comis-
são administrativa composta pelos seguintes membros:

Presidente: Cheong Chui Ling e, nas suas faltas ou impedi-
mentos, o seu substituto legal;

Vogal: Vong Man Kit;

Vogal: Chang Wai Si;

Vogal suplente: Vong Pui Fan;

Vogal suplente: Ng Meng Kin.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 10/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, para o cor-
rente ano económico, um fundo permanente de $831 800,00 
(oitocentas e trinta e uma mil e oitocentas patacas), constituído 
nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º do Regulamento 
Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação da Lei de enqua-
dramento orçamental);



N.º 2 — 10-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 581

2/2018

85/2021 181/2019

$831,800.00

叁

 

第 11/2024號經濟財政司司長批示

2/2018

$230,000.00 叁

2/2018

85/2021 181/2019

$230,000.00 叁

Sob proposta da aludida Direcção e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços para os Assuntos da 
Sede do Governo um fundo permanente de $831 800,00 (oito-
centas e trinta e uma mil e oitocentas patacas), para ser gerido 
por uma comissão administrativa composta pelos seguintes 
membros:

Presidente: Loi Chi San e, nas suas faltas ou impedimentos, 
o seu substituto legal;

Vogal: Che Pui Man;

Vogal: Kuok Sok Wa;

Vogal suplente: Lei Crestejo Im Wa;

Vogal suplente: Sit Man Teng.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 11/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços de Finanças, para o corrente ano económico, um fun-
do permanente de $230 000,00 (duzentas e trinta mil patacas), 
constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º a 59.º do 
Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação da 
Lei de enquadramento orçamental);

Sob proposta da aludida Direcção;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e pelo n.º 1 do 
artigo 57.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regu-
lamentação da Lei de enquadramento orçamental), conjugado 
com a Ordem Executiva n.º 181/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 85/2021, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

É atribuído à Direcção dos Serviços de Finanças um fundo 
permanente de $230 000,00 (duzentas e trinta mil patacas), 
para ser gerido por uma comissão administrativa composta pe-
los seguintes membros:

Presidente: Chong Seng Sam e, nas suas faltas ou impedi-
mentos, o seu substituto legal ou, nas faltas ou impedimentos 
de ambos, Chang Tou Keong Michel;
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批 示 摘 錄

14/2009

685

14/2009

12/2015

540

14/1999

12/2015

21/2021 14/2016

685

–––––––

 

Vogal: Chang Tou Keong Michel;

Vogal: Chao Mei Choi;

Vogal suplente: Lam Man Chit;

Vogal suplente: Lo Kam Van.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

4 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 29 de Novembro de 2023:

Leung Veng Han — exercendo funções neste Gabinete, em co-
missão de serviço, progride para técnica superior assessora 
principal, 2.º escalão, índice 685, nos termos da alínea 1) do 
n.º 1, do n.º 3 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
a partir de 19 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 30 de Novembro de 2023:

Cheong Hoi Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
para o exercício de funções neste Gabinete, ascendendo a 
técnico superior principal, 1.º escalão, índice 540, nos ter-
mos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos), vigente, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a 
partir de 19 de Dezembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 6 de Dezembro de 2023:

Lu Hong — contratada em regime de contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnica superior 
assessora principal, 2.º escalão, índice 685, neste Gabinete, 
nos termos da alínea 6) do n.º 1 do artigo 10.º, dos n.os 1, 2, e 5 
do artigo 18.º, dos n.os 10 e 11 do artigo 19.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto do Gabinete do Chefe 
do Executivo e dos Secretários), da alínea 5) do n.º 3 do ar-
tigo 5.º, do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), e dos artigos 
52.º a 55.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Re-
crutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir de 20 
de Dezembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos        
5 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.



N.º 2 — 10-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 583

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 1/2024

Considerando a necessidade de ser atribuído à Direcção dos 
Serviços Correccionais, para o corrente ano económico, um 
fundo permanente de $69 000,00 (sessenta e nove mil patacas), 
constituído nos termos do disposto nos artigos 56.º, 58.º e 63.º 
do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 «Regulamentação 
da Lei de enquadramento orçamental».

Sob proposta da aludida Direcção, usando da faculdade 
conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da Região Adminis-
trativa Especial de Macau, conjugado com o n.º 2 do artigo 1.º 
do Regulamento Administrativo n.º 27/2015 «Organização e 
Funcionamento da Direcção dos Serviços Correccionais», com 
as alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 31/2021 e a Ordem Executiva n.º 182/2019 com as alterações 
introduzidas pela Ordem Executiva n.º 86/2021, o Secretário 
para a Segurança manda.

É atribuído à Direcção dos Serviços Correccionais um fundo 
permanente $69 000,00 (sessenta e nove mil patacas), para ser 
gerido por uma comissão administrativa composta pelos seguin-
tes membros:

Presidente: Wong Mio Leng, chefe do Departamento de 
Gestão de Recursos e Informática e, nas suas faltas ou impe-
dimentos, o seu substituto legal ou, nas faltas de ambos, Tang 
Man Sam, chefe da Divisão Financeira e Patrimonial, ou o seu 
substituto legal;

Vogal: Tang Man Sam, chefe da Divisão Financeira e Patrimo-
nial e, nas suas faltas ou impedimentos, o seu substituto legal;

Vogal: Che Hoi Kei, técnica superior assessora;

Vogal suplente: Lo Seong I, técnica especialista;

Vogal suplente: Wu In Lan, técnica especialista.

O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 1 de Janeiro 
de 2024.

3 de Janeiro de 2024.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Extracto de despacho

Por despacho do Secretário para a Segurança, de 13 de 
Dezembro de 2023:

Zhang Zheng Chun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento para o exer-
cício de funções neste Gabinete, progredindo a intérprete-
-tradutor assessor, 3.º escalão, índice 715, nos termos da 
alínea 1) do n.º 1, n.º 3 e n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
- Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços 
Públicos, dos artigos 18.º e 19.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/1999 - Estatuto do Gabinete do Chefe do Exe-

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 1/2024號保安司司長批示

2/2018

$69,000.00(

)

31/2021

27/2015

86/2021 182/2019

$69,000.00(

)

 

批 示 摘 錄

14/2009

14/1999

12/2015
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715

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 1/2024號運輸工務司司長批示

6/2023 3/2007

 

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

26/2009

cutivo e dos Secretários, conjugados com o n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 - Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos, a partir de 19 de Dezembro de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 4 de Janeiro 
de 2024. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 1/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos n.os 3 e 5 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 3/2007 (Fundo de Desenvolvimento e Apoio à Pesca), com 
as alterações introduzidas pelo Regulamento Administrativo 
n.º 6/2023, o Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
manda:

1. É nomeado Lam Ka Hou como substituto da representante 
da Direcção dos Serviços de Finanças no Conselho Adminis-
trativo do Fundo de Desenvolvimento e Apoio à Pesca, em 
substituição de U Sin Man.

2. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

2 de Janeiro de 2024.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 3 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 15 de Dezembro de 2023:

Kuong Choi Fan — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Gestão Financeira 
deste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da 
Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2013, e 8.º do Regulamento Administrativo 
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4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

14/2009

21/2021 14/2016

( )

–––––––

 

審 計 署

批 示 摘 錄

11/1999

12/20 07

26/2009

–––––––

 

n.º 26/2009, a partir de 26 de Março de 2024, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções.

O pessoal abaixo identificado — renovadas as comissões de 
serviço, pelo período de um ano, para o exercício de fun-
ções neste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 3/2013, conforme a seguir discriminado, a partir 
de 3 de Março de 2024:

— Leung Mei Meng, técnica superior assessora principal, 1.º 
escalão;

— Tam Wai Wa, intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 5 de Janeiro de 2024:

To Wai Meng — nomeada, em comissão de serviço, como 
técnica especialista principal, 1.º escalão, nos termos dos 
artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 3/2013, 14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 5 de Janeiro de 2024. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 19 de Dezembro de 2023:

Fong Wai Kao — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como auditor superior da Direcção dos Serviços 
de Auditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999 
(Lei Orgânica do Comissariado da Auditoria), 22.º, 28.º, 29.º 
e 30.º do Regulamento Administrativo n.º 12/2007 (Orga-
nização e Funcionamento do Comissariado da Auditoria), 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 7 
de Fevereiro de 2024.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 4 de Janeiro de 
2024. — A Chefe do Gabinete, Ermelinda M. C. Xavier.
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海 關

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

2/2022 21/2001

07981

15/2009

––––––––––

附件

07981

- 

- 07981

- 

- 1998

- 2002

- 2007

- 2010

- 2014

- 2016

- 2020

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 19 de Dezembro de 2023:

Chan Weng Hei, subintendente alfandegário, n.º 07981 – no-
meado, em comissão de serviço, pelo período de um ano, 
a partir de 15 de Janeiro de 2024, para exercer o cargo de 
Chefe da Divisão de Policiamento Marítimo dos Serviços de 
Alfândega, nos termos da alínea 2) do n.º 3 do artigo 2.º dos 
artigos 4.º, 5.º e 10.º e do n.º 1 do artigo 25.º e artigo 34.º da 
Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, n.º 2 do 
artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), do artigo 21.º e do n.º 1 
do artigo 35.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2001 
(Organização e Funcionamento dos Serviços de Alfândega), 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 2/2022.

Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada, em anexo, a nota relativa aos respectivos fundamentos e 
aos currículos académico e profissional do nomeado.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos de nomeação do subintendente alfandegário 
n.º 07981 – Chan Weng Hei para o cargo de Chefe da Divi-
são de Policiamento Marítimo dos Serviços de Alfândega da 
RAEM:

- Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

- Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Policiamento Maríti-
mo, por parte do subintendente alfandegário n.º 07981 – Chan 
Weng Hei, o que se demonstra pelo curriculum vitae seguinte:

Habilitações académicas:

- Licenciatura em Ciências Policiais, pela ESFSM.

Currículo profissional:

- Ingresso na ex-PMF, em 1998; 

- Adjunto do chefe da Divisão de Planeamento Operacional, 
em 2002;

- Chefe do Posto Alfandegário das Portas do Cerco, em 
2007;

- Chefe do Posto Alfandegário do Aeroporto Internacional 
de Macau, em 2010;

- Chefe do Posto Alfandegário de Policiamento de Macau, 
em 2014;

- Chefe da Divisão de Informações, em 2016;

- Chefe do Gabinete de Assessoria Técnica, em 2020;
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- 2021

- 2019 奬

15/2009

( )

26/2009

2/2022 21/2001

20921

15/2009

––––––––––

附件

20921

- 

- 20921

- 

- 

- 1992

- 2001

- 2004

- 2016

- 2017

- 2021

- Chefe da Divisão de Policiamento Litoral, em 2021.

Louvor:

- Em 2019, foi-lhe concedido um louvor individual.

Wong Weng Meng, subintendente alfandegário, n.º 20921 – 
nomeado, em comissão de serviço, pelo período de um ano, 
a partir de 15 de Janeiro de 2024, para exercer o cargo de 
Chefe da Divisão de Policiamento Litoral dos Serviços de 
Alfândega, nos termos da alínea 2) do n.º 3 do artigo 2.º, dos 
artigos 4.º, 5.º e 10.º e do n.º 1 do artigo 25.º e artigo 34.º da 
Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, n.º 2 do 
artigo 3.º, dos artigos 5.º e 7.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), do artigo 22.º e do n.º 1 
do artigo 35.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2001 
(Organização e Funcionamento dos Serviços de Alfândega), 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 2/2022.

Nos termos do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publi-
cada, em anexo, a nota relativa aos respectivos fundamentos e 
aos currículos académico e profissional do nomeado.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos de nomeação do subintendente alfandegário 
n.º 20921 – Wong Weng Meng para o cargo de Chefe da Di-
visão de Policiamento Litoral dos Serviços de Alfândega da 
RAEM:

- Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento;

- Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Policiamento Lito-
ral, por parte do subintendente alfandegário n.º 20921 – Wong 
Weng Meng, o que se demonstra pelo curriculum vitae seguinte:

Habilitações académicas:

- Licenciatura em Ciências Policiais, pela ESFSM;

- Licenciatura em Direito pela Universidade da Ciência Polí-
tica e Direito da China.

Currículo profissional:

- Ingresso na ex-PMF, em 1992; 

- Chefe do Posto Alfandegário do Porto Exterior, em 2001;

- Adjunto do Chefe da Divisão Técnica e de Contencioso, em 
2004;

- Chefe do Gabinete de Planeamento e Coordenação da 
Divisão de Apoio ao Ensino da Direcção de Ensino da Escola 
Superior das Forças de Segurança de Macau, em regime de re-
quisição, em 2016;

- Chefe da Divisão de Fiscalização Alfandegária de Macau, 
em 2017;

- Chefe da Divisão de Fiscalização Alfandegária das Ilhas, 
em 2021;
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立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

2/2021

2/2021

2/2021

 -  14 /20 0 8 1/2010

3/2015 11/2000

- Chefe da Divisão de Fiscalização Alfandegária de Macau, 
em 2022.

Louvores:

- Em 1993, 2001 e 2014, foram-lhe concedidos, três louvores 
individuais, um louvor colectivo em 2000.

- Em 2002, foi-lhe concedido um elogio individual.

Por despacho do Director-geral dos Serviços de Alfândega, 
de 28 de Dezembro de 2023:

Lam Leng Leng, intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão, 
n.º 170010 – nomeada definitivamente intérprete-tradutora 
assessora, 1.º escalão, índice 675, da carreira de intérprete-
-tradutor, do quadro de pessoal civil destes Serviços, nos 
termos do n.º 4 do artigo 27.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), da alínea 
a) do n.º 1 do artigo 20.º e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º 
do ETAPM vigente, a partir da data da publicação do pre-
sente extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 4 de Janeiro de 2024. — O Adjunto 
do Director-geral, substituto, Sam Kam Tong.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 13 de Dezembro de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Margarida Fátima da Silva, as-
sistente técnica administrativa especialista principal, 3.º 
escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica principal, 3.º 
escalão, a partir de 13 de Dezembro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Choi Lai Va, assistente técnica 
administrativa especialista principal, 2.º escalão, destes Ser-
viços, para adjunta-técnica principal, 2.º escalão, a partir de 
13 de Dezembro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Angelina Vong, assistente técnica 
administrativa especialista principal, 1.º escalão, destes Ser-
viços, para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, a partir de 
13 de Dezembro de 2023.

Por deliberação da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 14 de Dezembro de 2023:

Leong Chong – renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como técnico agregado, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis 
n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 1 de Março de 2024.
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聲 明

c 12/2015

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000 14/2009

( )

1/2023 12/2015

3/GP TUI/2016 ( )

150

39/2011

19/2000 14/2009

( )

1/2023 12/2015

3/GP TUI/2016 ( )

220

39/2011

19/2000 14/2009

( )

1/2023 12/2015

3/GP TUI/2016 ( )

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lio Cheong Seng, 
auxiliar, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas fun-
ções, por ter atingido o limite máximo de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do «Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau», na redacção vigente, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, na 
redacção vigente, a partir de 28 de Dezembro de 2023.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 2 de Janeiro 
de 2024. — A Secretária-Geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da Chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 29 de Dezembro de 
2023:

Ho Lai I, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, deste Gabinete — alte-
rado o seu índice salarial para o 5.º escalão, índice 150, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, artigo 13.º, 
n.º 2, alínea 3), n.º 3, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção da 
Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado com o n.º 1, alínea 
6), do Despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância n.º 3/GPTUI/2016, desde 11 de Dezembro de 2023.

Lam Meng Son, motorista de ligeiros, 5.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, deste 
Gabinete — alterado o seu índice salarial para o 6.º escalão, 
índice 220, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), n.º 3, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, 
na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado com 
o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 15 de Dezembro 
de 2023.

Lo Lai Cheng, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete 
— alterado o seu índice salarial para o 5.º escalão, índice 
150, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), n.º 3, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na 
redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado com 
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150

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

13/1999

a

14/2009

12/2015

14/2009

a

聲 明

a

–––––––

 

o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 26 de Dezembro 
de 2023.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
5 de Janeiro de 2024. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 1 de Novem-
bro de 2023:

Ng Wai Kin, candidato classificado em 4.º lugar na lista de 
classificação final, de 6 de Setembro de 2023 — nomeado, 
definitivamente, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior, área de informática (infraestru-
turas de redes), do quadro do pessoal deste Gabinete, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 6, do Regulamento Administrativo 
n.º 13/1999 (Organização e Funcionamento do Gabinete do 
Procurador), conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 27 de Novembro 
de 2023:

Madeira de Carvalho Juliana — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo deste Gabinete, progredindo para adjunta-técnica 
especialista, 3.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 
2), da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhado-
res dos serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos), a partir de 26 de Novembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 19 de 
Dezembro de 2023:

Ho Kam Wa — nomeado, definitivamente, técnico superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do 
quadro do pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 
14.º, n.º 1, alínea 2), e n.º 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir 
da data da sua publicação.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Judas Lao, escrivão do 
Ministério Público especialista, 4.º escalão, de nomeação defi-
nitiva, deste Gabinete, se encontra desligado do serviço para 
efeitos de aposentação voluntária, nos termos do artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir de 8 de Janeiro de 
2024.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 4 de Janeiro de 2024. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.
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GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despachos da directora do Gabinete, de 18 de Dezem-
bro de 2023:

Cheong Kin Wa e Lei Wai Seng, técnicos superiores de 1.ª classe, 
2.º escalão — nomeados, definitivamente, técnicos superiores 
principais, 1.º escalão, índice 540, da carreira de técnico su-
perior do quadro do pessoal, deste Gabinete, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
vigente, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 27 de Dezembro de 
2023. — O Director do Gabinete, substituto, Wong Lok I.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Director destes Serviços, substituto, de 
29 de Dezembro de 2023:

Kwok Tak Meng, assistente técnico administrativo especialista, 
3.º escalão, da área de apoio administrativo, destes Serviços 
— alterada a cláusula 3.ª do contrato administrativo de pro-
vimento, para assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, índice 345, nos termos da alínea 1) do 
n.º 1, n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com 
os n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a par-
tir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Declarações

Para os devidos efeitos, se declara que Sou I Fong, adjunta-
-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, provida em regime de contra-
to administrativo de provimento, cessou as suas funções desta 
Direcção de Serviços, a partir de 2 de Janeiro de 2024, nos 
termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

Para os devidos efeitos, se declara que Filipe Maria Rodri-
gues Mendes, primeiro-ajudante, 2.º escalão, do quadro de 
pessoal dos serviços dos registos e do notariado, desligou do 
serviço para efeitos de aposentação, a partir de 2 de Janeiro de 
2024.

Para os devidos efeitos, se declara que Pamela Maria Ro-
drigues, intérprete-tradutora assessora, 4.º escalão, do quadro 
de pessoal destes Serviços, desligou do serviço para efeitos de 
aposentação, a partir de 2 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 4 de Ja-
neiro de 2024. — A Directora, Leong Weng In.

新 聞 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

540

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 ( )

12/2015

345

聲 明

Filipe Maria 

Rodrigues Mendes

Pamela Maria Rodrigues

–––––––

 姸
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退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

142433

a)

107/85/M

500

2/2011 1/2014

124052

a) 

107/85/M

515 2/2011

1/2014

6169110 8/2006 ( )

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 2 de Janeiro de 2024:

1 - Tam Chi Kin, técnico superior assessor principal, 3.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, com o número de subscritor 142433 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 25 de Dezembro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 500 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 28 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Tai Tin Loi, técnico superior assessor principal, 2.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, com o número de subscritor 124052 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 27 de Dezembro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 515 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 27 de Dezembro de 2023:

Iun Kok Heng, motorista de ligeiros do Gabinete do Presi-
dente do Tribunal de Última Instância, com o número de 
contribuinte 6169110, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 24 de Novembro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
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12/2015

2/2021

335

–––––––

 

法 律 及 司 法 培 訓 中 心

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

  14/2009

Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM»,  nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 2, 
do mesmo diploma. 

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 24 de Novembro de 2023:

Chu Kuan Kit — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnico superior de 
2.ª classe, 1.º escalão, neste Fundo, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir de 13 de 
Janeiro de 2024.

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 2 de Janeiro de 2024:

Lao Iao Fan, assistente técnica administrativa especialista, 3.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo, deste Fundo — nos termos dos artigos 7.º, 
9.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi autorizada a transição para a 
categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 
335, a partir de 2 de Janeiro de 2024.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 4 de Janeiro de 2024. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

CENTRO DE FORMAÇÃO JURÍDICA E JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 11 de Dezembro de 2023:

Cheng Wai Yan Tina — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como subdirectora do Centro de Formação 
Jurídica e Judiciária, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
experiência e capacidade profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções, a partir de 6 de Fevereiro de 2024. 

–––––––

Centro de Formação Jurídica e Judiciária, aos 3 de Janeiro 
de 2024. — O Director, Kou Peng Kuan.

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 21 de Dezembro de 2023:

Lin Iek Vai, operário qualificado, 6.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, desta 
Imprensa – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
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 12/2015 

 240 

 – 14/2009

21/2021

14/2016

12/2015

450

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

8/2005 7/96/M

-  19/2023

 $408.00

15/2009 ( )

26/2009

45/2020

trato com referência à categoria de operário qualificado, 7.º 
escalão, índice 240, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4) 
e 3, da Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», a partir de 16 de Dezembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 3 de Janeiro de 2024:

Chan Mei I, adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, desta 
Imprensa – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato com referência à categoria de adjunto-técnico espe-
cialista principal, 1.º escalão, índice 450, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
em vigor, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, Selecção e Formação para efeitos de Acesso 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugados com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 4 de Janeiro de 2024. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho da Directora, substituta, de 29 de Dezembro de 
2023, de acordo com o Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, 
com as alterações introduzidas pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 8/2005, de 20 de Junho, foi concedida licença da activi-
dade transitária à seguinte empresa:

- NOVA TENDÊNCIA DA CIDADE SOCIEDADE UNI-
PESSOAL LIMITADA

- Licença n.º 19/2023

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 3 de Janeiro de 2024:

Lam Hoi Kin - nomeado, em comissão de serviço, pelo período de 
um ano, chefe do Departamento de Comércio Externo e de Co-
operação Económica, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 1) 
e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os artigos 2.º, 3.º, n.º 1, 5.º 
e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, bem como 
o disposto no Regulamento Administrativo n.º 45/2020, a 
partir de 10 de Janeiro de 2024.
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15/2009

1. 

2. 

(

)

3. 

2005 1 2021 4

2020 4 2021 4

2021 4 2021 7

2021 8

2023 9

15/2009 ( )

26/2009

45/2020

15/2009

1. 

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publica-
da a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e 
ao currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação: 

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas à Direcção dos Serviços de Eco-
nomia e Desenvolvimento Tecnológico;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe do Departamento de Comércio Ex-
terno e de Cooperação Económica por parte de Lam Hoi Kin, 
que se demonstra pelo seguinte curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Mestrado em Gestão de Empresas do Instituto Inter-
-Universitário de Macau;

— «Bachelor of Economics in International Finance» da 
Universidade de Jinan (R.P.C.).

3. Currículo profissional:

— De Janeiro de 2005 até Abril de 2021 — técnico superior 
destes Serviços;

— De Abril de 2020 até Abril de 2021 — chefe da Divisão 
de Licenciamento e de Supervisão, substituto, destes Serviços;

— De Abril de 2021 até Julho de 2021 — chefe da Divisão 
de Licenciamento e de Supervisão, destes Serviços;

— De Agosto de 2021 até à presente data — chefe da Divi-
são do Comércio Externo, destes Serviços;

— De Setembro de 2023 até à presente data — chefe do De-
partamento de Comércio Externo e de Cooperação Económi-
ca, substituto, destes Serviços.

Lo Tsz Man - nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, chefe da Divisão do Comércio Externo desta Di-
recção de Serviços, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 
2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os artigos 2.º, 3.º, 
n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 e 
com referência ao disposto no Regulamento Administrativo 
n.º 45/2020, a partir de 10 de Janeiro de 2024.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação: 

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas à Direcção dos Serviços de Eco-
nomia e Desenvolvimento Tecnológico;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão do Comércio Externo 
destes Serviços por parte de Lo Tsz Man, o que se demonstra 
pelo seguinte curriculum vitae.
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2. 

University of London

Concordia University

3. 

CFA

4. 

2005 1

2007 10 2010 10

2023 9

聲 明

15/2009

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

:

Isabel Campo  12/2015

2. Currículo académico:

— Master of Business Administration, University of Lon-
don, United Kingdom, with Merit in Banking;

— Bachelor of Commerce, Concordia University, Canada.

3. Habilitação profissional:

— Chartered Financial Analyst (CFA).

4. Currículo profissional:

— De Janeiro de 2005 até à presente data — técnica superior 
destes Serviços; 

— De Outubro de 2007 a Outubro de 2010 — Delegação 
Económica e Comercial de Macau, junto da Organização Mun-
dial do Comércio (OMC), em regime de comissão eventual de 
serviço, exercendo funções de técnico superior;

— De Setembro de 2023 até à presente data — chefe da Di-
visão do Comércio Externo, substituta, destes Serviços.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que a comissão de serviço 
de Lam Hoi Kin, chefe da Divisão do Comércio Externo des-
tes Serviços, cessa, automaticamente, nos termos do artigo 
45.º do ETAPM, vigente, e do artigo 17.º, n.º 1, alínea 2) da Lei 
n.º 15/2009, por motivo de nomeação em comissão de serviço, 
como chefe do Departamento de Comércio Externo e de 
Cooperação Económica destes Serviços, a partir de 10 de Janeiro 
de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo de Lo Tsz Man, técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, destes Serviços, cessa, automa-
ticamente, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, por 
motivo de nomeação, em comissão de serviço, como chefe da 
Divisão do Comércio Externo, a partir de 10 de Janeiro de 
2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecno-
lógico, aos 5 de Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, de 15 de No-
vembro de 2023:

Isabel Campo — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, como assistente técnica adminis-
trativa especialista principal, 3.º escalão, nesta Direcção de 
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50%

12/2015

  12/2015

 - 14/2009

12/2015

275

 - 14/2009

12/2015

500

–––––––

 

Serviços, pelo período de três anos, na mesma categoria e 
escalão, mantendo a remuneração correspondente a 50% do 
vencimento da referida categoria, nos termos dos artigos 4.º, 
6.º, n.º 4, e 26.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, e 268.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Fevereiro de 2024.

O seguinte pessoal destes Serviços — renovados os contratos 
administrativos de provimento de longa duração, pelo perío-
do de três anos, na categoria, escalão e data a cada um indi-
cados, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
em vigor:

Leong Kin Cheong, técnico superior assessor, 3.º escalão, a 
partir de 1 de Março de 2024; 

Lao Sou Fan, intérprete-tradutor principal, 1.º escalão, a par-
tir de 10 de Fevereiro de 2024; e

Lou Tak Ieong, técnico principal, 3.º escalão, a partir de 10 
de Fevereiro de 2024.

Vong Hei Tong — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, a partir de 26 de 
Março de 2024.

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, de 17 de 
Novembro de 2023:

Lam Hio Si e Chan Fan — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª dos seus contratos administrativos de provimento, pas-
sando a vencer pelo índice 275, correspondente à categoria 
de adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, 
nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 17 de No-
vembro de 2023.

Lin In Fong e Lam Weng Hou — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento sem termo, passando a vencer pelo índice 500, cor-
respondente à categoria de inspector especialista principal, 
2.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 17 de Novembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 1 de Dezembro 
de 2023:

Sio Weng Tat — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento nas funções de operário qualificado, 1.º 
escalão, nesta Direcção de Serviços, a partir de 3 de Janeiro 
de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 4 de Janeiro de 2024. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.
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旅 遊 局

批 示 摘 錄

2/2021

365

2/2021

335

14 /2 0 0 9

12/2015 21/2021

14/2016

660

–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

 

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despachos da Directora destes Serviços, de 13 de 
Dezembro de 2023:

Nos termos dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 7.º, dos artigos 8.º, 9.º 
e do n.º 5 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2021, foi autorizada a 
transição de CHAO FONG IN e FILIPE TRINDADE 
CARLOS, assistentes técnicos administrativos especialis-
tas principais, 2.º escalão, destes Serviços, para a categoria 
de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, com 
efeitos a partir de 13 de Dezembro de 2023, e alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento.

Nos termos dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 7.º, dos artigos 8.º, 9.º e do 
n.º 5 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2021, foi autorizada a transi-
ção de LEI POU CHENG, assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, destes Serviços, para a categoria 
de adjunto-técnico de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, com 
efeitos a partir de 13 de Dezembro de 2023, e alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 
de provimento.

Por despacho do Director destes Serviços, substituto, de 
28 de Dezembro de 2023:

LAM IN KIT — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento ascendendo a 
técnico superior assessor principal, 1.º escalão, índice 660, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 1), 
n.os 2, 3 e 4, dos artigos 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 
artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugados com 
o artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, altera-
do e republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 3 de Janeiro de 2024. 
— O Director dos Serviços, substituto, Cheng Wai Tong.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 8 de Novembro de 2023:

Lam Chin Wai, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, nesta 
Direcção de Serviços, em regime de contrato administrativo 
de provimento — autorizada a continuar a exercer funções 
nesta Direcção de Serviços, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 11 de Janeiro de 2024.
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2/2021 14/2009

Por despachos do signatário, de 14 de Novembro de 2023: 

Os trabalhadores abaixo mencionados — transitam para a 
carreira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º, 
n.º 5, da Lei n.º 2/2021 (Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), a partir 
de 14 de Novembro de 2023.

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

1 1 350

1 1 350

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice
Forma de 

provimentoCategoria Escalão Categoria Escalão

Hung Vai Leng
Assistente técnico administra-

tivo especialista principal
1

Adjunto-técnico 
principal

1 350 Contrato 
administrativo 
de provimento 

sem termo
Francisco Armindo 

da Silva Córdova
Assistente técnico administra-

tivo especialista principal
1

Adjunto-técnico 
principal

1 350

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

聲 明

–––––––

中 國 與 葡 語 國 家 經 貿 合 作 論 壇 

常 設 秘 書 處 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 27 de 
Dezembro de 2023.  — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ng Mei In, técnica 
superior assessora principal, 4.º escalão, de nomeação defini-
tiva, destes Serviços, foi desligada do serviço para efeitos de 
aposentação voluntária, a partir de 2 de Janeiro de 2024.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 2 de Janeiro 
de 2024. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

GABINETE DE APOIO AO SECRETARIADO 

PERMANENTE DO FÓRUM PARA A COOPERAÇÃO 

ECONÓMICA E COMERCIAL ENTRE A CHINA E OS 

PAÍSES DE LÍNGUA PORTUGUESA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex. mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 11 de Setembro de 2023:

Guo Yangzi, Jiang Lili, Ma Yu e Qu Yuwen — renovados os 
contratos individuais de trabalho, pelo período de um ano, 
para exercerem funções neste Gabinete, nos termos do 
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1/2023

2/2021 14/2009

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

143/2023

156150

14/2018

20/2022 34/2018

13/2021

–––––––

 

artigo 18.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 1 
de Dezembro de 2023 para a primeira, 10 de Dezembro de 
2023 para a segunda, 9 de Janeiro de 2024 para o terceiro e 
a quarta.

Por despacho do Ex. mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 24 de Novembro de 2023: 

Lei Kuan, adjunto-técnico especialista principal, 3.º escalão, 
do quadro do pessoal, da Direcção dos Serviços de Finan-
ças — prorrogada a requisição para desempenhar funções 
neste Gabinete, na categoria de adjunto-técnico especialista 
principal, 3.º escalão, pelo período de um ano, nos termos 
do artigo 9.º, n.º 1, da Lei n.º 1/2023 «Alteração ao Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau e 
diplomas conexos», a partir de 6 de Dezembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 6 de Dezembro de 2023: 

Kuan Im Peng, assistente técnica administrativa especialis-
ta principal, 1.º escalão, deste Gabinete — autorizada a 
transição para a categoria da carreira de adjunta-técnica 
principal, 1.º escalão, a partir de 6 de Dezembro de 2023, 
nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021 
«Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos».

–––––––

Gabinete de Apoio ao Secretariado Permanente do Fórum 
para a Cooperação Económica e Comercial entre a China e os 
Países de Língua Portuguesa, aos 3 de Janeiro de 2024. — A 
Coordenadora, Mok Iun Lei.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 143/2023, 
de 13 de Dezembro de 2023: 

CHONG IOK KUN, Guarda n.º 156150, do CPSP — concedi-
da a licença sem vencimento de longa duração, pelo período 
de três anos, a contar de 3 de Fevereiro de 2024, nos termos 
do artigo 137.º do ETAPM, vigente, e passa da situação de 
“no quadro” para a situação de “adido ao quadro”, nos ter-
mos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do 
Regulamento Administrativo n.º 34/2018 na redacção do 
Regulamento Administrativo n.º 20/2022 e 44.º, alínea 3) da 
Lei n.º13/2021, Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 2 de Janeiro de 
2024. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.
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司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

4/DIR-PJ/2022

8

275

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

4/DIR-PJ/2023

8

275

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

4/DIR-PJ/2023

8

480

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do subdirector desta Polícia, de 20 de No-
vembro de 2023:

Chan Si Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
respectivo contrato administrativo de provimento de longa 
duração, progredindo para assistente técnica administrativa 
principal, 2.º escalão, índice 275, nesta Polícia, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos, vigente, e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, conjugados com o 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, e com referência ao disposto no n.º 1, alínea 
2), ponto (8) do despacho do director da Polícia Judiciária 
n.º 4/DIR-PJ/2022, publicado no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 47, II Série, de 23 de Novembro de 2022, a partir de 3 de 
Novembro de 2023.

Chang Kin Hou e Sou In Wai — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos respectivos contratos administrativos de 
provimento de longa duração, progredindo para assistentes 
técnicos administrativos principais, 2.º escalão, índice 275, 
nesta Polícia, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
vigente, e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, conjugados com o artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
e com referência ao disposto no n.º 1, alínea 2), ponto (8) 
do despacho do director da Polícia Judiciária n.º 4/DIR-
-PJ/2023, publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 24, II 
Série, de 14 de Junho de 2023, a partir de 3 de Novembro de 
2023.

Leong Siu In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
respectivo contrato administrativo de provimento sem ter-
mo, progredindo para adjunta-técnica especialista principal, 
3.º escalão, índice 480, nesta Polícia, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos, vigente, e do artigo 11.º, n.º 1, da 
Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, conjugados 
com o artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com referência ao disposto no 
n.º 1, alínea 2), ponto (8) do despacho do director da Polícia 
Judiciária n.º 4/DIR-PJ/2023, publicado no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 24, II Série, de 14 de Junho de 2023, a partir de 21 
de Outubro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 23 de Novembro de 2023:

Wong Chon Lan — renovada a comissão de serviço, pelo 
perío do de um ano, como chefe da Divisão de Peritagem de 
Ciências Forenses, desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, 
n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
e artigos 23.º, n.º 2, alínea 1), 24.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, e 
39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjuga-
dos com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 
34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do 



N.º 2 — 10-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 603

12/2015

14/2020 5/2006

189/2019

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

189/2019

130

聲 明

c

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

408981 15/2009

( )

Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 20 de Janeiro de 2024.

Por despacho do signatário, de 23 de Novembro de 2023:

Chan Sek Hang — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, nesta Polícia, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, 
e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei 
n.º 14/2020, e com referência ao disposto no n.º 1, alínea 5), 
do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, 
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 1, II Série, de 2 
de Janeiro de 2020, a partir de 29 de Janeiro de 2024.

Por despacho do director, substituto, desta Polícia, de 29 
de Novembro de 2023:

Huang Liming — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
respectivo contrato administrativo de provimento de longa 
duração, progredindo para auxiliar, 3.º escalão, índice 130, 
nesta Polícia, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 2) e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, 
vigente, e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, conjugados com o artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e 
com referência ao disposto no n.º 1, alínea 6), do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, publicado no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 1, II Série, de 2 de Janeiro de 
2020, a partir de 14 de Novembro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Kong Weng Fai, técnico 
superior assessor principal, 4.º escalão, em regime de nomeação 
definitiva desta Polícia, cessou as suas funções na mesma, por 
ter atingido o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 do 
artigo 44.º do ETAPM, vigente, a partir de 21 de Dezembro de 
2023.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 2 de Janeiro de 2024. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Secretário para a Segurança, de 19 
de Dezembro de 2023:

Cheong Kin Wa, chefe-ajudante n.º 408981 — cessou, em comis-
são de serviço, as funções de chefe da Divisão de Operações 
e de Ambulâncias das Ilhas do Corpo de Bombeiros, nos 
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–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

  15/2009

26/2009

  14/2009

( ) 14/2016

a)

a)

14/2009 ( )

14/2016 12/2015

485

505

400

–––––––

 

termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), a partir de 2 de Janeiro de 2024.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos  4  de  Janeiro  de 2024. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 12 de Dezembro de 2023:

Tang Man Sam - renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão Financeira e Patriomonial, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, 7.º e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 1 de Abril de 2024.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 28 
de Dezembro de 2023:

Poon Hio Tong e Mou Ka Kei - nomeadas, definitivamente, 
adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, da carreira de ad-
junto-técnico do quadro de pessoal da DSC, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 
20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigen-
te, a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial da 
RAEM.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços - altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial 
da RAEM:

Chao Teng Fat, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, ín-
dice 485;

Wong Kit U, Lam Weng Hong e Ieong Si Man, técnicos es-
pecialistas, 1.º escalão, índice 505;

Ung Hon Man, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índi-
ce 400.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 4 de Janeiro de 
2024. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirec-
tor.
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

225

c) 12/2015 ( )

c) 12/2015 ( )

c) 12/2015 ( )

14/2009 12/2015

225

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 19 de Setembro de 2023:

Chang Lap Chi - Contratado por contrato administrativo de 
provimento, como fiscal técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 225, por um período experimental de seis meses, nos 
termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 2 de 
Janeiro de 2024.

Por despacho da signatária, de 25 de Setembro de 2023:

Fong de Souza Kam In, auxiliar, 9.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo, nestes 
Serviços, por ter atingido o limite de idade, o contrato 
administrativo de provimento sem termo caducou desde 22 
de Dezembro de 2023, tendo cessado as suas funções desde 
a mesma data, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 
2, do ETAPM, vigente, conjugado com a alínea 1) do artigo 
15.º da Lei n.º 12/2015, vigente.

Por despachos da signatária, de 27 de Setembro de 2023:

Chan Lai Lai, auxiliar, 8.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, por 
ter atingido o limite de idade, o contrato administrativo de 
provimento sem termo caducou desde 22 de Dezembro de 
2023, tendo cessado as suas funções desde a mesma data, nos 
termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente.

Vong Chi Long - rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo como auxiliar, 4.º esca-
lão, nestes Serviços, a partir de 2 de Janeiro de 2024. 

Por despacho da signatária, de 29 de Setembro de 2023:

Wong Un Ho, auxiliar, 8.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, por 
ter atingido o limite de idade, o contrato administrativo de 
provimento sem termo caducou desde 26 de Dezembro de 
2023, tendo cessado as suas funções desde a mesma data, nos 
termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, 
vigente. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 6 de Outubro de 2023:

Chan Iao Meng - Contratado por contrato administrativo de 
provimento, como fiscal técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 225, por um período experimental de seis meses, nos 
termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 2 de 
Janeiro de 2024.

Por despacho da signatária, de 3 de Novembro de 2023:

Chan Tak Pan - nomeado, definitivamente, técnico superior de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, da carreira de técnico 
superior, do quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços 
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Rafael Duarte Branco da Gama  

das Forças de Segurança de Macau, nos termos do artigo 
22.º, n.º 4 do ETAPM, vigente, desde 28 de Dezembro de 
2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 19 de Dezembro de 2023:

Chan Ngon Mou - renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Manutenção dos Pos-
tos Fronteiriços do Departamento de Postos Fronteiriços 
Terrestres destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º e 25.º, 
n.º 1 da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 26/2009, conjugados com os artigos 3.º, 20.º e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 9/2002, vigente, por pos-
suir experiência e capacidade profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 15 de Janeiro de 
2024.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 3 de Janeiro de 2024. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 24 de Agosto de 2023:

Chan Chi Kei — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, (área de acon-
selhamento psicológico), índice 350, nestes Serviços, nos 
termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», vi-
gente, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1 da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente, a 
partir de 2 de Janeiro de 2024.

Por despacho da subdirectora, destes Serviços, de 11 de 
Outubro de 2023:

Rafael Duarte Branco da Gama — renovado o contrato indi-
vidual de trabalho, pelo período de um ano, como técnico 
especializado, nestes Serviços, a partir de 20 de Dezembro 
de 2023.

Por despacho da directora, substituta, destes Serviços, de 
22 de Novembro de 2023:

Kuan Ngan Hou — cessou, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração, como auxiliar, 2.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 2 de Janeiro de 2024.

Por despacho do director, destes Serviços, de 28 de No-
vembro de 2023:

Tong Ka Ieng — cessou, a seu pedido, o contrato administrati-
vo de provimento, como auxiliar de ensino, 1.º escalão, nes-
tes Serviços, a partir de 3 de Janeiro de 2024.
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Por despacho do signatário, de 6 de Dezembro de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º a 11.º da Lei n.º 2/2021 «Alteração à 
Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», foi autorizada a transição de Chan 
Sao Nga, assistente técnica administrativa especialista, 2.º 
escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 320, a partir de 6 de Dezembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 7 de Dezembro de 2023:

Wang Min — renovada a comissão de serviço, como inspecto-
ra escolar, por mais um ano, nos termos dos artigos 27.º do 
Regulamento Administrativo n.º 40/2020 «Organização e 
funcionamento da Direcção dos Serviços de Educação e de 
Desenvolvimento da Juventude», vigente, e 8.º do Decreto-
-Lei n.º 26/97/M, de 30 de Junho, a partir de 3 de Janeiro de 
2024.

Por despachos da subdirectora, destes Serviços, de 13 de 
Dezembro de 2023:

Ho Lei Lei, técnica de 1.ª classe, de nomeação definitiva, 
destes Serviços — nomeada definitivamente, para técnica 
principal, 1.º escalão, índice 450, da carreira de técnico do 
quadro de pessoal, destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
vigente, 22.º, n.º 8, alínea a), do «Estatuto dos Trabalhado-
res da Administração Pública de Macau», vigente, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos», republicado e reordenado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, para exercerem funções nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», vigente, 4.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de aces-
so dos trabalhadores dos serviços públicos», republicado e 
reordenado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho:

Iu Chi Un, para técnico superior assessor principal, 1.º esca-
lão, índice 660;

Kong Cheng Ian, para técnica superior principal, 1.º escalão, 
índice 540;

Ho Soi Meng, para técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485;

Cheong Ieng Ieng, para técnica especialista, 1.º escalão, índi-
ce 505;
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Che Hon Man, para técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
400.

Por despacho do signatário, de 15 de Dezembro de 2023:

Che Hon Man, técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 370, em 
regime de contrato administrativo de provimento, nestes 
Serviços — alterado para contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, nos ter-
mos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das 
Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», vigen-
te, e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, a partir de 3 de Novembro de 2023.

Por despachos da directora, substituta, destes Serviços, de 
21 de Dezembro de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º a 11.º da Lei n.º 2/2021 «Alteração à 
Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», foi autorizada a transição de Chong 
Ian Chi e Fong Wai Kuan, assistentes técnicos administrati-
vos especialistas, 3.º escalão, destes Serviços, para adjuntos-
-técnicos de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, a partir de 21 
de Dezembro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º a 11.º da Lei n.º 2/2021 «Alteração à 
Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», foi autorizada a transição de Chan 
Ion Keng, assistente técnica administrativa especialista, 2.º 
escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 320, a partir de 21 de Dezembro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º a 11.º da Lei n.º 2/2021 «Alteração à 
Lei n.º 14/2009 — Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», foi autorizada a transição de Lam 
Im Pan, assistente técnica administrativa especialista, 1.º 
escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 305, a partir de 21 de Dezembro de 2023.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Vong Pou Wan, auxi-
liar, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas funções, 
por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 30 de Dezembro de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Cheok Kam Veng, 
motorista de pesados, 8.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou 
as suas funções, por ter atingido o limite máximo de idade 
para o exercício de funções públicas, nos termos do artigo 44.º 
do «Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau», vigente, a partir de 3 de Janeiro de 2024.

Para os devidos efeitos se declara que Chan Sio Ha e Lam 
Sio Kuan, auxiliares, 9.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessaram 



N.º 2 — 10-1-2024 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 609

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

400

  12/2010

4/2021

555

57/99/M

a

12/2015 14/2009

57/99/M

a

  525

  415

as suas funções, por terem atingido o limite máximo de idade 
para o exercício de funções públicas, nos termos do artigo 44.º 
do «Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau», vigente, a partir de 15 de Dezembro de 2023 e de 24 
de Dezembro de 2023, respectivamente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 4 de Janeiro de 2024. — O Director, Kong 
Chi Meng.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 18 de Outubro de 2023:

Leong Kan Tai — recontratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 3), 6.º, 
n.º 1, e 8.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 18 de De-
zembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 18 de Dezembro de 2023:

Liu Tingting — alterada, por averbamento, a cláusula 5.ª, n.º 1, 
do seu contrato individual de trabalho, progredindo para 
docente do ensino secundário de nível 2, 6.º escalão, índice 
555, neste Instituto, nos termos do artigo 7.º, n.os 1, 2 e 6, da 
Lei n.º 12/2010, e do artigo 7.º, n.º 1, da Lei n.º 4/2021, com 
efeitos retroactivos a partir de 8 de Dezembro de 2023, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos da presidente, substituta, deste Instituto, 
de 19 de Dezembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para o escalão imediato, neste Institu-
to, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, e do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, com efeitos retroacti-
vos a partir das datas indicadas, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro:

A partir de 1 de Dezembro de 2023:

Lam Iok, para técnica especialista, 2.º escalão, índice 525;

A partir de 8 de Dezembro de 2023:

Choi Kuai Lin, para adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 415;
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A partir de 11 de Dezembro de 2023:

Ho Meng Chu, para adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 415.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, neste Instituto, nos ter-
mos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
das datas indicadas:

A partir de 3 de Janeiro de 2024:

Loc Weng Si — para técnica superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, pelo período de dois anos;

A partir de 13 de Janeiro de 2024:

Daniela Helena Campos Guerreiro — para intérprete-tradu-
tora principal, 1.º escalão, pelo período de três anos;

A partir de 15 de Janeiro de 2024:

Wong Man Fai e Leong Pui Kuan — para técnicos superio-
res assessores, 3.º escalão, pelo período de três anos;

Ng Sio Hong — para auxiliar, 3.º escalão, pelo período de 
três anos;

A partir de 18 de Janeiro de 2024:

Ieong Chi Kin, para técnico superior assessor, 3.º escalão, 
pelo período de três anos;

A partir de 27 de Janeiro de 2024:

Wong Chi Chong, para técnico superior principal, 1.º esca-
lão, pelo período de três anos;

A partir de 1 de Fevereiro de 2024:

Chan Ka Man — para técnica superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, pelo período de dois anos.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Ho Lai Chun da Luz, 
técnica superior assessora principal, 4.º escalão, do quadro do 
pessoal, neste Instituto, cessará funções no Instituto Cultural, 
a partir de 20 de Dezembro de 2023, e será transferida para o 
quadro do pessoal do Instituto de Formação Turística de Ma-
cau, na mesma carreira, categoria e escalão.

Para os devidos efeitos se declara que Alberto Mario Cam-
pante Vieira de Jesus Lisboa, assistente técnico administrativo 
especialista principal, 4.º escalão, de nomeação definitiva, nes-
te Instituto, é desligado do serviço para efeitos de aposentação 
voluntária, nos termos do artigo 263.º, n.os 1, alínea a), e 2, do 
ETAPM, em vigor, a partir de 22 de Janeiro de 2024.

–––––––

Instituto Cultural, aos 4 de Janeiro de 2024. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.
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SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 4 de Julho de 2023:

Manuel Tiago Branquinho Fialho Bento, médico assistente, 3.º 
escalão, em regime de contrato individual de trabalho, des-
tes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de 
um ano, a partir de 1 de Novembro de 2023.

Chien, Yu-Cheng, médico consultor, 4.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Outubro de 2023.

Yu Jingtao, médico assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 18 de 
Outubro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 19 de Julho de 2023:

Isabel Constança Pereira Jorge Cachapuz Guerra, médica con-
sultora, 3.º escalão, em regime de contrato individual de tra-
balho, destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo 
período de um ano e alterada a alínea 1) da cláusula 4.ª do 
contrato, com referência à categoria de médico consultor, 4.º 
escalão, a partir de 21 de Outubro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 27 de Julho de 2023:

Xie Lin, médico consultor, 4.º escalão, em regime de contrato 
individual de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo 
contrato, pelo período de um ano, a partir de 19 de Novembro 
de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 31 de Julho de 2023:

Xiao Jianjiang, médico consultor, 1.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 30 de 
Novembro de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 8 de Agosto de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por con-
tratos administrativos de provimento, pelo período experi-
mental de seis meses, como técnicos superiores de 2.ª classe, 
1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023:

Lam Hoi Tou, a partir de 25 de Outubro de 2023;

Lei Hio Leng, a partir de 6 de Novembro de 2023.
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Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 15 de Agosto de 2023:

José Manuel Barreto Duarte Esteves, médico consultor, 4.º 
escalão, em regime de contrato individual de trabalho, des-
tes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de 
um ano, a partir de 3 de Novembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 8 de Setembro de 2023:

Leong On Fai — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, a par-
tir de 6 de Novembro de 2023, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do 
artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 15 de Setembro de 2023:

Carla Alexandra Da Silva Faria, técnica superior de saúde de 1.ª 
classe, 3.º escalão, em regime de contrato individual de 
trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo 
período de um ano, a partir de 30 de Novembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 18 de Setembro de 2023:

Zhang Mei — admitida por contrato individual de trabalho, 
pelo período de um ano, como médica assistente, 3.º escalão, 
índice 780, ao abrigo do artigo 18.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 22 de Novembro de 
2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 18 de Outu-
bro de 2023:

Cheong U San, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços - renovado o contrato administrativo de provimen-
to, pelo período de dois anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
23 de Novembro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023:

Chu Soi U, Lei Sao Ieng e Hong Sok Lan, como auxiliares de 
serviços gerais, 2.º escalão, a partir de 5 de Novembro de 2023;

Kam Ngan Neng, Wong Wai Teng, Cheong Kin Fok, Sou 
Weng Un, Chan Weng Kei e Leong Ka Keng, técnicos superio-
res de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 15 de Novem-
bro de 2023;

Chao Sai Keong e Chan Kam Sio, como auxiliares de servi-
ços gerais, 4.º escalão, a partir de 15 de Novembro de 2023;

Choi Lai Kuan, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, 
a partir de 12 de Novembro de 2023;
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1/2023 12/2015

1/2023 14/2009

18/2020 6/2010

1/2023 12/2015

Ho Iok Meng, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, a 
partir de 16 de Novembro de 2023;

Cheong Cheng Io, como auxiliar de enfermagem de 2.ª clas-
se, 4.º escalão, a partir de 12 de Novembro de 2023;

Chao Sin Ieng, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 15 de Novembro de 2023.

Ao Wai Chong, motorista de pesados, 4.º escalão, destes Ser-
viços - renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 
17 de Novembro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, de 19 de Outubro 
de 2023:

Choi Io Teng e Kou Chun Seng, técnicos superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, destes Serviços - renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, a partir de 8 de Novembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, de 20 de Outubro 
de 2023:

Lao Iok Ian, enfermeira de grau I, 1.º escalão, destes Serviços 
- renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 22 
de Novembro de 2023.

Por despacho do Director dos Serviços, substituto, de 7 de 
Novembro de 2023:

Che Iok Teng, enfermeira de grau I, 1.º escalão, destes Serviços 
- renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 22 
de Novembro de 2023.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 10 
de Novembro de 2023:

Leong Man Ieng e Wu Weng Hei, enfermeiras de grau I, 1.º es-
calão, destes Serviços - renovados os contratos administra-
tivos de provimento, pelo período de seis meses, nos termos 
do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 22 de Novembro de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 7 de Dezembro de 2023:

Lau Weng Sam, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior 
de saúde principal, 1.º escalão, nos termos do n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, da 
alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 6/2010, alte-
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Na m Va n Br i l l i a nt 

Medical Center - AL – 0600

429 A23

Dr Mac

918-920 C8

 $454.00

rada pela Lei n.º 18/2020, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Por despacho da Subdirectora dos Serviços, substituta, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 19 de 
Dezembro de 2023:

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Nam Van Brilliant, com designação em língua inglesa de 
Nam Van Brilliant Medical Center, situado na Avenida da 
Praia Grande n.º 429, Centro Comercial Praia Grande A23, 
Macau, alvará n.º AL – 0600, cuja titularidade pertence ao 
Centro de Medicina Dr Mac Internacional Limitada, com 
sede na Avenida da Amizade n.os 918-920, World Trade 
Centre Macau C8, Macau.

(Custo desta publicação $ 454,00)
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Rectificação

Por ter saído inexacta, por lapso destes Serviços, a versão por-
tuguesa do extracto de despacho publicado no Boletim Oficial 
da RAEM n.º 1/2024, II Série, de 3 de Janeiro de 2024, a 
páginas 31, se rectifica:      

Onde se lê: «Choi Im Fan, ……»             

deve ler-se: «Chio Im Fan, ……».

–––––––

Serviços de Saúde, aos 4 de Janeiro de 2024. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto, substituto, de 19 
de Dezembro de 2023: 

Wong Wai Wai, técnico superior assessor, 2.º escalão, contra-
tado por contrato administrativo de provimento sem termo, 
deste Instituto — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior 
assessor, 3.º escalão, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 
2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 31 de Outubro de 2023.

Por despachos do presidente do Instituto, substituto, de 29 
de Dezembro de 2023:

Declaro caducado o alvará n.º 134 da Firma de Importação, 
Exportação e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos 
“CHI LUEN”, com o local de funcionamento na Rua da 
Penha n.os 5A-5B r/c com sobreloja, Macau, cuja titularidade 
pertence à Nidoway-Importação e Exportação, Limitada, 
com sede na Rua da Penha n.os 5A-5B r/c, Macau. 

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizada a emissão do Alvará n.º 469 da Farmácia “QUALI-
PHARM (SUCURSAL RUA DA PALHA 2)”, com o local 
de funcionamento na Rua da Palha n.os 25 e 27 Edifício Sun 
Cheong Kee “A” e “B” r/c com Sobreloja, Macau, à Cathay 
Tecnologia de Medicina Limitada, com sede na Avenida de 
Venceslau de Morais n.º 149 Edifício Industrial Keck Seng 
Bloco 1 4.º andar “D”, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Oi Wa, cessou, 
automaticamente, no termo do seu prazo, a comissão de ser-
viço, como chefe da Divisão de Licenciamento deste Instituto, 

更 正

31

Choi Im Fan, ……

Chio Im Fan, ……

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

134

5A-5B

5A-5B

 $408.00

2

469 25

27 A B

149 1 4 D

 $420.00

聲 明

15/2009
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–––––––

 

社 會 保 障 基 金

議 決 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

430

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

120

12/2015

4/2017 14/2009

685

–––––––

 

regressando ao seu lugar de origem, como farmacêutica sénior, 
1.º escalão, do quadro de pessoal deste Instituto, nos termos dos 
artigos 17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), e 23.º, 
n.º 6, do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 4 de Janeiro de 2024. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração do Fundo 
de Segurança Social, de 19 de Outubro de 2023:

Wong Chak Kin — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de um ano, como técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, neste FSS, nos 
termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 3.º, n.º 2, 4.º e 5.º, 
n.º 3, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Janeiro de 
2024.

Extractos de despachos

Por despacho da presidente, substituta, do Conselho de 
Administração do Fundo de Segurança Social, de 29 de 
Dezembro de 2023:

Chou Ka Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à cate-
goria de auxiliar, 2.º escalão, índice 120, neste FSS, nos termos 
do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado 
com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 1), e 4, da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 4/2017, a partir de 4 de Janeiro de 2024.

Por despacho do signatário, de 3 de Janeiro de 2024:

Coloane, Julieta Maria — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.a do seu contrato administrativo de provimento sem 
termo com referência à categoria de técnico superior asses-
sor principal, 2.º escalão, índice 685, neste FSS, nos termos 
do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado 
com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 20 de Janeiro de 
2024.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 4 de Janeiro de 2024. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.
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澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

2/2021

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Choi Sio Lai, auxiliar, 
9.º escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, deste Instituto, cessou as suas funções, por atingir 
o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), e 
n.º 2 do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 
1), da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 
2023.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 3 de Janeiro de 
2024. — A Presidente do Instituto, substituta, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 4 de Dezembro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento sem termo, nos termos dos artigos 
7.º, 9.º, 10.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, a partir de 4 de 
Dezembro de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

3 3 335

3 3 335

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Ma Shuk Yin
assistente técnico admi-
nistrativo especialista

3
adjunto-técnico de 1.ª 

classe
3 335

contrato administrativo de 
provimento sem termo

Tou Iok Cheng
assistente técnico admi-
nistrativo especialista

3
adjunto-técnico de 1.ª 

classe
3 335

contrato administrativo de 
provimento sem termo

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da Presidente do Instituto, substituta, de 15 
de Dezembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — transitam para a carreira 
de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices a cada 
um indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 15 de Dezembro de 2023:

聲 明

c

12/2015

–––––––

 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

2/2021
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14/2009 ( )

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

2/2021

350

2/2021

335

Chan Yok Kun, Iec Sok In, Lai Cheok On, Leong Sok San, 
Mok Sin I e U Wai Meng, assistentes técnicas administra-
tivas especialistas, 3.º escalão, destes Serviços, autorizada a 
transição para a categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 3.º 
escalão;

Ho Wai Fan, assistente técnica administrativa especialista, 2.º 
escalão, destes Serviços, autorizada a transição para a categoria 
de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão.

Por despachos da chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 5 de Dezembro de 2023:

Wu King Fai, Chan Wan Pio, Che Hang Mei, Choi Mio, Lam 
Su Pan, Shih Chin Shing e Tam Wai Man — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento progredindo para técnico superior 
assessor, 3.º escalão, para o primeiro, e adjuntos-técnicos 
especialistas, 3.º escalão, para os seis restantes, nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 3 de Dezembro de 2023, mantendo-se as 
demais condições contratuais.

Por despachos da chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 12 de Dezembro de 2023:

Chang Iok Ieng e U In Kei — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo para técnica superior assessora, 2.º escalão, e 
adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, respectivamente, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 1 de Dezembro de 2023, 
mantendo-se as demais condições contratuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 4 de 
Janeiro de 2024. — O Director dos Serviços, Lai Weng Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 13 de Dezembro de 2023:

Chon Man Wa, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 1.º escalão,  em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo destes Serviços — autorizada a transi-
ção para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, nos 
termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º, n.º 5 da Lei n.º 2/2021, a partir 
de 13 de Dezembro de 2023.

Lai Kam Wa e Chung Hang Weng, assistentes técnicas adminis-
trativas especialistas, 3.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo destes Serviços — 
auto rizada a transição para adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 3.º 
escalão, índice 335, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º, n.º 5 
da Lei n.º 2/2021, a partir de 13 de Dezembro de 2023.
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14 /2 0 0 9

12/2015

625

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

2/2021

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

14/2009

280

4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

Por despacho do signatário, de 15 de Dezembro de 2023:

Chan Mou Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão, índice 625, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 15 de Dezembro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 4 de Janeiro 
de 2024. — O Director, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 15 de Dezembro de 2023:

Tam Tak Meng, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, destes Serviços — autorizada a tran-
sição para a categoria da carreira de adjunto-técnico prin-
cipal, 1.º escalão, a partir de 15 de Dezembro de 2023, nos 
termos dos artigos 7.º, 9.º, 11.º e 12.º da Lei n.º 2/2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 29 de Dezembro de 2023. — A Directora, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Novembro de 2023:

Ian Kin Seng e Ng Mei In — providos por contrato administra-
tivo de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como inspectores de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 280, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 4.º e do artigo 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, e 29.º da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 1 de Janeiro de 2024.

Por despacho do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 2 de Janeiro de 2024:

Wong Lo Son — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
índice 660, nestes Serviços, nos termos da alínea 1) do n.o 1, 
n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo 
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660

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

14/2009 14 1 (2) 2 4

21/2021 14/2016

5 22

8 a)

350

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

14/2009

1/2023 12/2015

140

14/2009

1/2023 12/2015

Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o 
n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir da data 
da publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 3 de Ja-
neiro de 2024. — O Director, Tam Vai Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 30 de Dezembro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — nomeados, definitiva-
mente, adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, índice 350, 
do quadro do pessoal do Instituto de Habitação, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do 
artigo 22.º do Estatuto dos Trabalhadores da Admi nistração 
Pública de Macau, vigente, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

Chu Weng Si, Cheok Un Teng, Chao Un Teng, Chao Hoi Ian, 
Iek Pui San, Lam Tak Wa, Lam Hio Weng, Hong I Teng, Un 
Hio Fong, Cheong Lok Io, Kuok Chi Ieong, Chan Kuan, Chan 
Pui Kun, Chan Ka Ian, Chan Ka Kei, Chang Wai Lok, Wong 
Chi Long, Lio Pui Wa, Lau Cham Meng, Chiang Si U e Kong 
Kuai Man. 

–––––––

Instituto de Habitação, aos 30 de Dezembro de 2023. — O 
Presidente, Iam Lei Leng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 23 de Novembro de 2023:

Ng Hoi Un ─ alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento sem termo com refe-
rência à categoria de auxiliar, 4.º escalão, índice 140, nestes 
Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 21 de Novembro de 
2023.

Wong Ka Leong e Frederico de Jesus Mateus ─ alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos administrativos de 
provimento de longa duração com referência à categoria de 
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140

4/2017 14/2009

23/2017
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a)

345

4/2017 14/2009

23/2017

21/2021 14/2016

1/2023 12/2015

540

–––––––

 

地 球 物 理 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

auxiliar, 4.º escalão, índice 140, nestes Serviços, ao abrigo 
do artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, conju-
gado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 21 e 22 de Novembro de 2023, respec-
tivamente.

Por despacho do signatário, de 1 de Dezembro de 2023:

Fernando Vicente Crestejo, assistente técnico administrati-
vo especialista, 3.º escalão — nomeado, definitivamente, 
assistente técnico administrativo especialista principal, 1.º 
escalão, índice 345, do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017 e republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 21/2021, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente, a partir da data da sua publicação.

Por despacho do signatário, de 28 de Dezembro de 2023:

Wong Si Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento sem termo para téc-
nico superior principal, 1.º escalão, índice 540, nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017 e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir da data 
da sua publicação.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 29 de 
Dezembro de 2023. ─ O Director dos Serviços, Vicente Luís 
Gracias.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Director, substituto, da 
Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 
21 de Dezembro de 2023:

Wong Man Kit, Wong Chi Hin e Zhu Weijian — renovados os 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, como técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Janeiro de 2024.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 29 de Dezembro 
de 2023:

Vai Hoi Ieong — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, como técnico superior 
assessor principal, 4.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 2 de Março de 2024.
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Ian Hio Cheng, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, destes Serviços — nomeada, defini-
tivamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, 
n.os 4 e 5, do ETAPM, em vigor, a partir de 18 de Janeiro de 
2024.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 3 de 
Janeiro de 2024. — O Director, Leong Weng Kun.
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